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vitare de prenmneratiane la 
Diariala 

E D E R A T 1 U N E A 
(Cursulu armului VI. Sem. II.) 

Appropiandu-se allu doile semestru 
u annului cur. toti acei onorab. dd. 
itori ai diariului nostru, a caroru abo-
mentu espira cu 30 Juniu (12 Juliu. 
n.) st. v. sunt rogati cu tota stim'a 
sè binevoiesca a grabl cu reinnoi-
prenumeratiunii, cà-ce intardiatele 

inuatiuni causa ierregularitate in spe-
une si preadese ori face impossibile 
mitterea esemplarieloru la prenume-
tii tardîu insinuaţi, cà-ce tipariulu 
du scumpu si spesele, de trei anni 
coce apprope duplicate, nu potemu 
lari essemplarie superflue, decâtu nu-
ţi câte sunt neapperatu trebuintiose 
litru eventualile reclamatiuni. — To-
lata insistemu, mai multu ca alta 
ta, a rogá pre acei onor. dd. cari 
at in reitaatia cu pretiulu diariului 
aii pre 2 semestre, alţii pre 3, ba 
iaru si pre 4 semestre) ba, dieu, 
iaru si cu allu marceloru poştali, ca 
binevoiesca a luá in drepta consi-
ratiune situatiunea unui diuariu, care 
are neci unu ajutoriu, a fara de 

oii prenumerantiloru sèi, — si sè nu 
rdîe a-si refui socotelele, usiorandu 

irtttr 
fine rogàmu pre amicii de principie 
sè staruesca in acelle parti unde 

ifferentismulu e mai grossu, a des-
tá semtiulu de cetire si applecarea 
'e spriginirea interpriuderiloru litera-

pentru cà indesiertu voru lupta si 
xificá partecularií, de nu voru fi spri-
iti de marele corpu allu naţiunii. 
Conditiunile de prenumeratiune re-

mu ca pana aci si se vedu in fruntea 
sariului. 
Numele, conditiunea, locuinti'a si 

st'a a se scrie legibilu. Frenumerarea 
mai inlesniciosa si cu spese mai pu-

ae este prin assemnatiuni poştali. 
Redactiunea. 

Pest'a, 9. Jul.27.Jun. 1873. 
Tote camerele legiuitorie d'in Au-

o-Ungari'a tienu feriele ; — sessiunea 
orta invita pre diplomaţi, miniştri, de-
tati, etc. a gusta la tierra plăcerile 
legiaturei, sau a cerca la scaldatori 
urite distractiuni. Diuaristii inse, tre-
le se impla columnele, si, daca mate-
a intéressante, prospeta, etc. lipsesce; 
iuta sè rumege celle vechie. Asiá dia-
itic'a unguresca face commentarie a 
>r'a activitàtii camerei in sessiunea 
«uta. Unele si a nume „Magy. Politi-

— acestu favoritu allu toturoru gu-
meloru câte s'au perondatu, — affla 
activitatea camerei ung. au fostu bo
ita in felu de felu de. institutiuni si 
ite de reforma, prin urmare, subven-
jnat'a este prea multiumita de resul-
lele cascigate, firesce pentru stăpâni, 
ce pentru poporu vai ce pucinu s'a 
lutu. 
Cu privire la a dou'a impacatiune 
Croati'a, tote diariele ung. cari mai 

linte recommendau cu intetîre minis-
iului si camerei cea mai aspra si ne-
utiatoria purcedere, asta-di cânta 
nnuri intru onorea lui Szlávi si intiel-
Iptiunii intielleptului tierrei, cari sciura 

multu tactu a legá acesta rana pre 

trupulu statului ung. — cà-ce vindeca
rea este lucrulu timpului. Nu asiá „Re-
form'a" organulu Dlui Lonyai, care pre
tinde cà s'ar fi facutu prea mari conces-
siuni Croatiloru, despre cari nu este 
inea securu de voru fi multiumiti de 
câtu li s'au datu si neci decâtu nu se 
pote impacá cu modulu cum s'a desle-
gatu cestiunea financiaria, pentru cà 
„clausul'a" ce s'a pusu la eventual'a re-
visiune a procentuatiunii, candu si re-
stulu confinieloru militari inca nepro-
vincialisate s'ar provinciálisa, este — 
dîce „Reform'a" — una porta larga pre 
care voru essî noue pretensiuni d'in 
partea Croatiloru. Firesce si cu totu 
dreptulu, cà-ce sebimbandu-se situatiu
nea territoriale nesmintitu trebue ca sè 
se schimbe si cea financiaria, „Refor-
m'a a inse, precum se vede, nu atâtu in 
asta privintia are temeri, ci mai vertosu 
pentru eventualele pretensiuni de natura 
politica. Dieu, de aceste inca se potu 
face fàra ca „Reform'a" sè aiba causa 
de a se öuperá. ' Ce va dîce inse acestu 
organu Lonyaianu candu se va pretinde 
ca sè se reguledie odată si cestiunea 
Transilvaniei, iniţiata chiaru de patro 
nulu „Reformei" si lassata balta de D. 
Lonyai, indata ce, vediendu resultatulu 
alegeriloru, nu mai aveá temere, cà nu, 
ar poté face totu ce ar fi vrutu, daca ar 
fi statu la potere. D. Slavi au gasitu 
moşcenir'e de la Lonyai trei' cestiuni ; 

natîtiatft ,si. .nefa.rmiaatftJ4e>^ypdbcaa«jt( 
rulu sèu, adeca, a fara de cea croata, 
inca doue: cea sérbesca si cea transilva-
na-romanesca, prim'a este deslegata, 
vomu vedé daca i va succede Dlui Slavi 
a deslegá spre multiumirea respecţi vi-
loru si celle laite doue. De nu-i va lipsi 
bunavointi'a, i va succede de siguru, dar 
ni-se pare cà ministeriulu ung. nu da 
acestoru doue cestiuni importanti'a, ce 
intr' adeveru o au, si d in altu punctu de 
vedere le considera. De se va purcede, 
precum s'au inceputu, cu terrorismulu 
ici si colo, daca semnele ce le vedemu 
in Zarandu si Fagarasiu ne indrepta-
tiescu a face conclusiune la urmàri, 
apoi ministeriulu nu are cugetu curatu 
cu serbii si mai pucinu inca cu romanii, 
dar sè o scia ministeriulu cà cestiunile 
aceste chiaru ca si a Croaţiei nu se taia 
cu ascutîsiulu terrorismului, ci numai 
se deslega, altcum se voru învenina si 
mai multu, ioculu va arde in spudia, éra 
oceasiunea d'a priude flaceare, nu va 
lipsi intru acestu imperiu bifurcatu, ce 
porta in sine germinele dissolutiunii. — 
Nu numai cà lipsesce ministeriului ung. 
bunavointi'a, dar intenciunea lui cea 
rea este invederata candu esplica si ap-
plica legea de natiunalitàti, candu prin 
ucasurile ministrului de interne se facu 
illusorie si acelle pucine garantie, 
ce se dedesse natiunalitàtiloru, ce e 
dreptu mai multu in apparintia de
câtu iu realitate. — Candu se dis
cuta acesta nefericita lege de natiu
nalitàti, noi, cu oceasiunea discussiunii 
gen. am caracterisatu-o de unu escamo-
tagiu politicu (politikai szemfényvesz
tés) dar atunci am fostu imtempinati de 
murmurulu magiariloru d'in camera si 
de invectivele diarieloru magiare, in-
criminandu-ne cà banuimu intentiunile 
celle curate allé camerei. Dorere cà 
scurt'a esperientia abié de patru anni 
veni a constata cà banuel'a nostra erá 
prea intemeiata. — Deputaţii rom. dea-
kistii preamultiumiti de garantiele cup-
prinse in acea lege, dîceau cà avemu 
terrenu de ajunsu a ne mişca ai a ne 

valida drepturile de limba: in munici-
pie* si la judecătorie. 

, Poftimu ! Dloru, cum gassiti treb'a 
astadi? Ce dîceti la partea relativu la 
limţ>a d'in processulu discipl. a judelui 
de la judecatori'a reg. de Dev'a? Ce 
dîbeti la ucasele sau fermanele Dlui 
S?apári? Daca semtiulu, nu de natiu-
nalitate, ci de dreptate allu DV. vi siop-
fefcce, cà se splica si se applica bine le
gea, atunci spriginiti si mai de parte 
p|e acestu ministeriu cu sucitur'a si 
resucitur'a legii, éra daca credeţi, cà 
sfepanii calea si prim'a detorintia ce li 
o impune raţiunea legiloru „Patere le-
g :m quam fecisti ipse !" atunci vedeţi de 
ii dreptăţi fals'a situatiune in care ve 
ajtflàti. Cutediati o data, pentru Ddieu ! 
à ve redicá versulu ca mediulocitori ce 
a | trebui sè fiti, si dati espressiune viua 
nfemultiumirei vostre, cà-ci altmintrea 
esté de desperatu si cu voi ca si cu mi
nisteriulu vostru, acestu tata de scaiu, 
pre care cu purcederea sa actuale nu 
merita ca sè aiba partita intre Ro
mani. 

Limb'a romana eliminata din 
officia. 

Daca e dreptu, cà la crearea noului 
istemu dualisticu, stapanitorii noştri 
u luatu de basa principiulu: Sè con-
cactàmu cu cea lalta naţiune domnito-
'Şfct .pBeate Xait?a chiaru ai;en risea-
*oa unoru drepturi fundamentali, pre 

cari se basedia constitutiunea magiara, 
numai sè isbutimo a ne pune odată in 
scăritia si apoi apucandu frenele guver-
nàrii. sè cladimu cu incetulu la marele 
zidu natiunale> ung. si sè coplesîmu pre 
celle-lalte na^unalitàti din tierra pana 
candu aceste nu voru fi desbracate chiaru 
si de drepturile fundamentali ce se re-
ceru la essistinti'a unui poporu, de drep 
turile inalienabile, de odată cu omulu, 
— atunci trebue sè marturisimu, cà 
celle ce se petrecura de vre-o câte-va 
lune incóce in Cornitatulu Zarandu, si 
cari formeza obiectulu desbaterei repre-
sentantiei estraordinarie a Comitatului 
Zarandu din 30 Juniu a. c. sunt numai 
niscari simple consecintie naturali allé 
acellui principiu. 

Onorabilii cetitori ai acestui diurnalu 
voru fi informaţi déjà din corespondin-
ti'a „Interegnulu in Zarandu" precum 
si din desbaterile dietali, cà gravame-
nele redicate din partea representantiei 
Comitatului Zarandu' l a dieta pentru 
violarea §. 27. din legea de natiunali-
tàte in ceea ce privesce numirea de co
mite supremu neromanu, a remasu fàra 
résultat u, assemene a remasu fàra resul-
tatu sí celle-lalte substerneri înaintate 
totu acellui-a-si corpu legislativu. 

Acum am ajunsu — treptatu — si 
mai departe, acum dupace prin inaltulu 
si parintesculu ministeriu de interne ni 
se cassara sigilele cu inscriptiune latina 
si romana si se procurară sigile cu in
scriptiune eschisivu magiara, din indu
rarea părintescului guvernu amu ajunsu 
acolo de ni se rapesce dreptulu folosirei 
limbei materne in officiu. 

Nu am de scopu a scrie ieremiada 
in acésta materia, cu tote cà obiectulu 
cellu punu in vederea on. publicu ceti-
toriu, aru merita acést'a, vinu numai a 
înregistra faptulu, asiá cum este, fàra 
a-lu mai illustra, de-ora-ce singuru de 
sine se illustrédia d'ajunsu. — Noulu 
comite supremu cercetandu tote officiola-
tele administrative atâtu din centru oâtu 

si din cercu, in scrissorea sa adressata 
vice-comitelui afirma a fi affiatu, cà la 
tote officiolatele se intrebnintiedia apro
pe eschisivu numai limb'a romana, pre 
langa desconsiderarea limbei officiale a 
statului, a limbei magiare, asiá, dupace 
conformu §. 5. din legea de natiunali
tàti, numai acei officiali se potu servi 
de limb'a protocolara a jurisdictiunei, 
cari in limb'a statului n'au destula des-
teritate, si dupace officialii Cottului 
Zarandu posiedu perfectu limb'a statu
lui, cea magiara, officialii de aici nu 
se potu folosi de favorulu ce li dà 
legea, deci invita pe vice-comite pen
tru luarea mesureloru necessarie pen
tru sistarea acestei abateri de la dis-
pusetiunile legei, totu odată lu-invita a 
Îndruma pre officiali la stricta observare 
a legei, facundu-i respunsabili pentru 
neobservarea legei. 

Facia cu acésta ordinatiune vice-co-
mitele, basatu pe conclusele represen
tantiei, aduse in privinti'a folosirei lim
bei, precum si basatu pre usulu de pana 
acum, in relatiunea sa adressata Comi
telui supremu da deslucirea, cà limb'a 
romana, ca un'a ce este decretata de 
limba officiale, coordinata cu cea ma
giara, numai intru atât'a se intrebuin-
tiedia in affacerile officiale', pe langa cea 
magiara, incâtu acést'a o concede legea, 
adeca incâtu officialii de comitatu in 
affacerile loru officiale, din necunoscin-
ti'a limbei statului, se lupta cu greu-
tàti ; ammintesce apoi cà. unele ordina-
tiuni pentru aceea se communica in 
limb'a romana, de-ora-ce acelle se tra-
mittu pentru commune, unde limb'a ma
giara e necunoscuta, éra pentru a plaţi 
traducatoriu li lipsescu spesele; afara 
de aceea sunt officiali atâtu in centru, 
câtu si la officiele esterne, cari sau prea 
pucinu, sau neci decâtu nu possiedu 
limb'a statului, acestoru-a deci chiaru 
in sensulu legei este a li se concede es-
ceptiunalminte, usuarea de limb'a pro
tocolara a jurisdictiunei ; — totu odată 
vice-comitele adauge, cà in ceea ce pri
vesce suprainspectiunea de statu si in-
teressele administratiunei, substernerile 
si relatiunile se facu si in limb'a ma
giara. 

Cam acestu-a e cuprinsulu relatiu-
nei vice-comitelui, carea fiindu subster-
nuta la ministeriulu de interne, acestu-a 
in ordinatiunea sa sustiene intocmai ca 
corniţele supremu, cà usulu ce s'a incui-
batu in Zarandu in respectulu folosirei 
limbei este in contra legei, de-ora-ce 
officialii dupa relatiunea comitelui su
premu sciu toti ungurésc'a, deci mini
steriulu impune vice-comitelui sistarea 
usului illegalu de pana acum, adeca in-
trebuintiarea limbei romane pe langa 
cea magiara, éra despre resultatu sè re-
portedie. 

Pe acésta ordinatiune, in absinti'a 
vice-comitelui protonotariulu in re
latiunea sa areta , — cà dupace 
acea affirmatiune a Comitelui su
premu. cà officialii Comitatului Za
randu arfiperfectiincunoscinti'a limbei 
magiare, nu este in consonantia cu rea
litatea, si dupace neci aceea argumen
tare a ministeriului, ca si candu de fa
vorulu concesu prin lege pentru intre-
buintiarea limbei protocolare a jurisdic
tiunei din partea officialiloru, cari nu 
sunt destulu de versaţi in limb'a statu
lui, numai la incepatu candu s'a pusu 
in efeptuire legea de natiunalitate, s'ar 
poté folosi, nu este espressu nicairi in 
lege, asia din aceste motive, precum si 



din motivulu, ca dupa convingerea Sa, 
ordinatiunea ministeriale e contraria cu 
legea, si intre impregiuràrile de aici 
daunosa si neessecutarea basata p e 
§. 53. din art: 42. din a. 1870. se roga 
pentru substernerea relatiunei la minis 
teriulu de interne, pentru ca acestu-a in 
privinti'a intrebuintiarei limbeloru offi-
ciale, sè approbe usulu de pana aci. 

In urm'a substernerei acestei reia 
tiuni a vice-coniitelui substitutu, minis
teriulu in nou'a sa ordinatiune respinge 
cu indignatiune acea assertiune, ca si 
candu in Comitatulu Zarandu, afara de 
limb'a magiara, ar mai poté figura si 
alta limba — officiale aducandu d e ar 
gumentu, cà in tota Ungari'a numai 
una limba officiale e s s i s t e si acest'a 
limb'a magiara, recunosce cà l e g e a face 
amintire si de intrebuintiarea limbei 
protocolare a jurisdictiunei, dar despre 
acést'a numai acolo pote fi Aorba unde 
intrebuintiarea limbei magiare e s t e im 
preunata cu greutate; in Zarandu i n s e 
astfelu de greutate, conformu relatiunei 
motivate a Comitelui supremu, nu sub 
versedia, ergo usulu din Zarandu e ille-
galu ; éra acea afïirmatiune, cà favorulu 
ce-lu dà legea esceptionalminte pentru 
officialii neversati in limb'a statului, a 
fostu numai provisoriu, ministeriulu si-o 
sustiene de nou argumentandu, cà in 
Ungari'a numai una naţiune politica 
essiste, u n i c ' a s i n e d e s p ă r 
ţ i t ' a n a ţ i u n e m a g i a r a . 

Totu in acest'a ordinatiune ministe
riulu dupa cum am audîtu cu occasiunea 
desbaterei, si-esprime mirarea, cum sè 
si pote presupune, ca in statulu magiaru 
sè se affie si astfeliu d e officiali, cari sè 
nu aiba cunoscinti'a limbei officiale a 
statului, cu atâtu mai putienu astfeliu 
de officialu, obligatu p r i n juramentu la 
Constitutiunea statului si sustienerea 
legei, c a r e in decurşu de m a i multi a n i 
intrelassà, a invetiá limb'a statului ; — 
din tote aceste ministeriulu i n sine si-
sustiene si mai departe ordinatiunea de 
mai nainte, impunendu Comitatului es-
secuţarea acestei ordinatiuni, éra d e s p r e 
resulţatu a reporta. 

Intre astfeliu d e impregiuràri pro-
tonotariulu Sigismundu Borlea, ca vice 
Comite substitutu, ne aflandu-se indrep-
tatîtu a pune in efeptuire ordinatiunea 

• ministeriala, basatu pe §. 58. din art. 
42 se adresedia càtra corniţele supremu 
pentru conchiamarea representantiei la 
siedintia estraordinaria. 

In urm'a carei-a apoi s'a si conchia-
matu membrii representantiei pre 30 
Jnniu a. c. 

In 30 Juniu adunandu-se cu ma
re greutate membrii romani, — din 
caus'a povoiului de ploia, care inchise 
in multe parti comunicatiunea, pre candu 
membrii magiari sub comand'a protofi-
sicului de Comitatu Dr. Sigismundu 
Reichenberger se grăbiră a partecipá 
mai toti, de cu bunu tempu, — dupace 
se dede cetire, in ambele limbe, aeteloru 
indicate mai susu, D. Nicolae Mihal-
tianu, protopopu si directoru gimna-
siului din Bradu aretandu cu date ne-
contestavere, cà in Comitatulu Zarandu 
in urm'a concluseloru aduse de càtra 
vochi'a representantia, sunt dechiarate 
de limbe officiale limb'a romana si cea 
magiara de o potriva, coordinata un'a 
facia cu alta, si aceste concluse s'au ob-
servatu si in trecutu si se observa si in 
presentu, dupace aceste concluse sunt 
trecute in usu, éra vice-comitele Comi
tatului facia de ordinatiunile ministe
riali a aperatu numai usulu legalu, pre
candu ministeriulu impune pentru acestu 
Comitatu de unic'a limba officiale : limb'a 
magiara, — face propunerea, ca pre ba-
s'a §-lui 58. din art. 42. de l a 1870. 
inainte de a-se essecutá ordinatiunea 
ministeriale, representanti'a Comitatului 
sè faca substernere la ministeriulu reg. 
de interne, ca acest'a, pre bas'a motive-
loru cuprinse in relatiunile vice-comiti-
loru in cele ce privesce intrebuintiarea 
limbeloru officiale in acestu Comitatu sè 
approbe usulu de pana acum, éra incâtu 
ministeriulu n'ar cede de l à ordinatiunile 
emanate in acesta privintia, vice-oomi-

tele se indruma a essecutá ordinatiunea 
ministeriale. 

Facia de acésta propunere se scolà 
corifeulu magiariloru de aici : Dr. Sig. 
Reichenberger, carele uitandu cà offi-
ciulu de proto-fisicu comitatensu lu ob-
tiene de unu tempu indelungatu chiaru 
numai din încrederea (?) romaniloru, 
cari formedia maioritatea preponde-
ranta a representantiei, si uitandu cà, ca 
medicu ce este, nu-i stà prea bine a jocá 
pe politiculu, face contr'a propunere, ca 
dupace ministeriulu in caus'a limbei s'a 
dechiaratu deja de 2. ori destulu de pre-
cisu, ordinatiunea ministeriale sè sepona 
numai decâtu in efeptuire, éra incâtu 
prin acesta ordinatiune se vatema usulu 
de pana acum, in acesta privintia sê se 
faca substernere la dieta. 

Representanti'a, "dupace din partea 
romaniloru s'a respinsu acea assertiune 
nefundata, ca si candu relatiunile sub-
sternute ministeriului de càtra vice-co-
mite ar prejudecá dreptului representan
tiei d'a-se pronuncíá in acésta causa 
atâtu de momentosa cellu putienu odata, 
si dupace cu legea in mana s'a redusu 
la adeverat'a valore si afirmatiunea forte 
curiosa, produssa din partea magiariloru 
si anume din partea unui advocatu, cà 
ministeriulu este chiamatu, dupa opiniu
nea Dsalle, a esplicá, in caşuri contro
verse, legile, si cum-cà acesta causa neci 
nu pote fi obiectulu desbaterei represen
tantiei, totu dupa opiniunea numitului 
advocatu, dandu-se din partea romani
loru espressiune semtiementului profun-
du de mâhnire, cà daca representanti'a 
vechia, care a fostu compusa mai multu 
din poporu, ni-a lassatu de ereditate, 
scump'a nostra limba materna, noi, re
presentanti'a noua, compusa mai multu 
din cărturari, sèpastràmu cellu putienu 
acestu clinodiu sacru, in contr'a a ori-ce 
periclu, pana acolo, pana unde ni per-
mitu limitele legei, — cu maioritate de 
voturi a primitu propunerea D. N. Mi-
haltianu. 

Erá interessantu a vedé scena când; <i 
in ante de votarea nominale, pretinsa 
fratU magiari, verosimil u cu eugetuluyf 
cà voru aduce in trema si voru face, 
pressiune a supr'a officialiloru romani 
ceea ce inse nu li-a succesu, nepotendu 
capetá neci macaru unu votu romanu, 
cu tote cà intre ai loru, mai alessu din 
partea corifeului, sá verbuatu de cu bunu 
tempu, duoi membri ai representantiei 
din poporu, vediendu cà nu se enuncia 
dupa numerulu vorbitoriloru, se duseră 
cu óre-care ingrigire càtra corniţele su
premu, intrebandu, cà daca e de lipsa, 
si altcum nu se pote decide, sunt gafa 
si ei a vorbi pentru propunerea D. pro
topopu, firesce cà n'a fostu lipsa sè vor-
besca. 

Dupa tote aceste cutediu a intreba, 
óre articl. 44. de la 1868. publicatuin 
camer'a tierrei, are volore legale sau este 
numai o ficţiune ? si daca are valore si 
se considera de lege, óre dupa acestu 
articlu de lege, are jurisdictiunea dreptu 
de a-si decreta de limba oficiale proto
colara pe langa limb'a statului si un'a 
din limbele ce domnescu pre teritoriulu 
seu propriu ? si daca jurisdictiunea pos-
siede acestu dreptu garantatu in §. 2, 
din amintit'a lege neconditiunatu si nu 
ca in §. 5., pre ce basa se afla indemnatu 
ministeriulu reg. ung. de interne a cassá 
usuarea la officiolatele administrative a 
altor u limbe protocolarie allé jurisdic
tiunei comitatului, si a obtrude eschisiva 
intrebuintiarea limbei magiare, in con
tr'a protestului intregei proporatiuni 
din acestu comit., fàra diferintia de natiu-
nalitate si confessiune ? de-ora-ce, precum 
indigetaramu, si mai susu, chiaru insi-si 
magiarii inca propuseră a-se face gra-
vamenu, — pentru acesta violare, — 
la Camer'a tierrei ! ! ! 

Argu. 

Cest iunea independint ie i complete 
a Românie i . 

De la 1869 incoce, asta-di pentru a 
doua ora este pusa la ordenea dîllei ce

stiunea „independintiei complete a Ro
mâniei." In numerii precedenţi amu 
avutu de mai multe ori oceasiune d'a 
attinge acesta cestiune, inse fàra ca sè 
ne fi occupatu de ea mâi inadinsu ; si 
nici acum n'avemu de cugetu a o luá in 
pertractare meritoria din partea nostra, 
ci voimu numai sè punemu in vederea 
cetitoriloru noştri unu estrassu din mai 
multi articli ai dîariului „R o m a-
n u 1 u", care se occupa de acesta ce
stiune cu totu adinsulu. Avemu inse d'a 
premitte din capulu locului, cà „Roma-
nulu", din consideratiuni plausibile, 
combate ideea d'a proclama indepedin-
ti'a României in impregiuràrile nefavo
rabile de asta-di, si in form'a cum se 
offere ea din partea inimiciloru seculari 
ai poporului romanu. 

„Independintia completa — dîce 
„Romanulu" — este una aspiratiune 
atâtu de innalta si legitima a toturoru 
Romaniloru, incâtu acei-a, cari nu cu
geta a supr'a situatiunii si a impregiu-
ràriloru esteriore, se potu farmecă cu 
magiculu cuventu de „independintia" si 
attrage ori-candu in celle mai periculose 
rateciri. Regimulu actualu a vediutu 
poterea acestui principiu, a vediutu fö
löseié ce pote trage din esploatarea lui, 
si cugetarea cea mai culpabila l'a inde
mnatu a-lu esploatá. . . 

Spre a delaturá din inceputu ori-ce 
eCivocitate si ori-ce pretestu de polemice 
desierte cu adversarii noştri vomu de
clara, cà principiulu independintiei com
plete remane pentru noi totu una sânta 
aspiratiune, la a carei realisare vomu 
tinde necurmatu. dara pentru dobândi
rea carei-a nu vomu pune nici-odata in 
periclu essistinti'a autonoma a Româ
niei, garantata de celle siepte poteri eu
ropene. Avemu tempulu si libertatea 
d'a aseeptá, d'à ne intari câtu mai mul
tu, d'a alege momentulu si d'a nu de
veni deplinu independinti, decâtu atunci 
candu propri'a nostra potere ar fi intru 
acest'a agentulu prîncipaiu. Nu vomu 
primi nici-odata indepenclinti'a ca una 
pomana' de la acelle poteri cari au ur-

» maritu si urmarescu mereu ass rvirea 
nostra, cà-ce dupa anticulu mvetiamentu 
„Timeo danaos et dona ferentes" ne 
tememu de vecinii inamici ai neamu
lui romanescu, chiaru atunci candu ni 
adducu daruri. 

Este unu adeveru istoricu, cà Ro
mani'a detoresce reconstituirea sa pre-
ponderantiei politice franco-anglese, care 
in urm'a resbelului de Crimea avea una 
inriurire decisiva in consiliele poteriloru 
europene. Acesta preponderantia crescu, 
inca in urm'a resbelului Italiei, si ace
stei impregiuràri detoràmu approbarea 
derogăriloru nostre de la testulu con-
ventiunii din Parisu. 

Ori-cine va consulta protocollele 
conferintieloru europene in cestiunea ro
mana va vedé cà numai Franci'a si En-
glitter'a, la cari se allipiá si Itali'a, spri-
ginira totu-de-un'a aspiratiunile Româ
niei si li dobândiră sancţiunea. Totu 
din aceste acte se va convinge ori-cine, 
cà poterile contr'a caroru-a preponde-
ranti'a franco anglesa trebuia sè lupte, 
spre a smulge cu mare anevointia câte 
unu avantagiu pentru Romani'a, au fo
stu mai antâiu si mai cu seama Austri'a, 
apoi Russi'a si in câte-va chiaru Prus-
si'a, a carei neutralitate relativa nu cu-
tediá sè supere pre bun'a sa vecina de 
la Nordu. 

„Romanulu" areta apoi, cà acesta 
lupta a Austriei, Russiei si Prus.iei 
contr'a politicei franco-anglese in Ori-
entu n'a fostu provocata atâtu din osti
litate càtra Franci'a, câtu mai vertosu 
din rivna a supr'a României, si dupa 
aceea continua : 

„N'a potutu nimeni sè uite cu ce 
furia s'au redicatu Austri'a si Prussi'a a 
supr'a României in urm'a desastrului 
Franciéi. Acesta Prussia, prin care asta-
di, dîcu unii cà vomu dobândi indepen-
dinti'a, in 1871 ni tramittea consuli cu 
beratu turcescu, de si mai nainte de res-
belu totu ea si-acereditasse directu agin-
tii in Romani'a, si nu mai communica 
cu guvernulu romanescu de câtu priu 

cellu turcescu. Nu este ore acest'a 
proba, cà singura poterea si protectiunj 
cu care ne accoperiá Franci'a făcea j 
mai nainte de resbellu Prussi'a 
mai binevoitoria pentru noi ? 

Si acesta Austria, care se dîcej 
asta-di ne va sustiené la proclama 
independintiei, nu ni a impusu orei) 
data dupa ultimulu resbellu tote 
lintiele, pre cari nu cutediá a ni le ii 
pune precandu Franci'a erá in poteri 
N'a adoptatu ore si ea de indata beratl 
rele, n'a deschisu cestiunea Portiloruj 
ferru spre a o resolve in favore-i, sil 
prarii sei de prin orasiele României I 
luară indata una attitudine insolenta j 
cia cu Romanii? Acest'a nu este 
una proba nedisputabila, cà infrange| 
Franciéi a incuragiatu pre Austri'j 
procède indata la fapte, cari s'o appij 
pie de Împlinirea scopului seu ? 

Nebunusautradatoriu ar fi acelhj 
care ar admitte, cà pre vecinicii inan 
ai României, cari eri inca voiau sè 
reducă la starea de pasialicu turcesá 
i-a luatu de-odata dorulu de noi si yj 
eseu a ne proclama independenţi. 

(Va urmá.) 

Camer'a Ungar ie i . 

S i e d i n t i ' a d e l à 1. I u l i u l 8 7 3 . 

Presiedintele Bitto deschide siedinti'aj 
10 ore a. m. Dupa verificarea procesului 
bale d'in sied, trecuta se presinta mai mul 
petitiuni. Cari Fabrizius presinta petitiutj 
comunitàtii scaunale si opidane Sedisior'al 
privinti'a modificatiunii dispusetiuniloru 
de lege 44 din 1868, ce vatema drepturilel 
detorintiele eetàtieniloru ne magiari. 

La ordinda dillei este desbatterea sw 
ciale a supr'a bugetului ministrului de justifl 
La pusetiunea de 30,000 fl. preliminaţi peni] 
comissiunea codificatoria de legi, s'a esoaj 
ore-si care discussiune, fiindu cà comissiunj 
finan. stersesse 15,000 fl. d'in sum'a preliű 
nata. Dupa unu lungu discursu a miniştrii 
de justiţia Pauleru, camer'a primesce pron 
nerea eomissiUjQÍL_Cel 
raeno se primoscu tote dupa propunerea con 
siunii. 

Urmedia desbatterea speciale a supJ 
bugetului ministrului de militia (honvdl 
Iuliu Győrffy face in numele oppusethi 
propunerea, ca camer'a se votedie unu foni 
de 400,000, spre pensionarea veduveloruj 
honvédi si a honvediloru nepotinciosi. Csera 
tony inca vorbesce pentru acésta propunel 
inse la votare maioritatea camerei respinj 
propunerea luLGyőrffy. Pucinii deputaţi i 
mani nat. cari au fostu de faciala acea siedii 
tia n'au parteeipatu la votare a supra aces» 
obiectu. 

Tote celle-lalte capitluri se primeei 
dupa propunerea comissiunii finan. 

In fine se desbatte proiectulu de resolJ 
tiune allu lui Paulu Moritz despre biletele! 
bere pontru callea ferrata, si camer'a decidi 
ca ministrulu de communicatiune se dispui 
si observe cea mai mare si scrupulosa supn 
veghiare in acest'a privintia. 

Cu acest'a siedinti'a se inchiaia la \\ 
ore d. m. 

S i i e d i n t i ' a de l a 2. I u l i u 1873. 

Presiedintele deschide siedinti'a la 
ore. a. m. Mai toti miniştrii sunt presen 
Dupa verificarea procesului verbale se pi 
sinta mai multe petitiuni. Miniştrii Trefort 
Kerkapoly respundu la unele interpellatin 
făcute cu 3. septemane mai innainte, ci 
respunsuri inse, dupa dechiaratiunile interpi 
lantiloru, acum'a au perdutu interessulu, cell 
ce l'arufi avutu mai innainte, deci acum'a i 
fostu aprope superflue. 

Slavy infîra apoi obiectele ce se voi 
desbatte numai de catu dupa redeschideri 
camerei la tomna, candu se va desbatte si pn 
iectulu de lege allu lui Luksics despre urct 
rea diurneloru deputatiloru. 

Urmedia desbatterea a supr'a unoru pe 
titiurii presintate. In fine se cetesce rescrif 
tulu reg. prin care siedintiele camerei 
amena de la 2. Iuliu pana la 8. Noemvre a. 

Presiedintele dorindu deputatiloru cale 
toria fericita redica siedinti'a la \ 2 2 ored.J 



De langa vechiulu Istril, 6. Juliu, 1873. 

(Ga-va de la espusetiunea universale.) 

Die Red ! Desl ammentissem in corres-
pondenti'a mea ultima din 17. Juniu a flre 
cea mai de pre urma in materi'a ast'a, totu-si 

. una impregiurare, despre carea nu Vi-amu 
ammentitu încă nemic'a pana acum'a, si carea 
stà in strinsa legătura eu celle communicate, 
credu cà inca merita a fire pusa antea on-
publicu cetitoriu, dereptu ce cu respectu vinu 
a Ve-rogá sè aveti bonatatea de a mai insera 
si aceste orduri in pretiuit'a „Federatiune." 
Vreu adeca sè Vi communicu ce-va de cas'a 
tierranului romanu de la Oravitia, despre ca
rea ammentii ati si D. V. in una nota adausa 
la corresp. mea prima. Avurati totu dreptulu 
faoia de celle ammentite acolo, ca si candu ati 
fi vediutu-o mai nainte. — Nu sciu ce sè dîcu, 
decâtu cà la atât'a totu-si nu me asteptámu 
din partea unguriloru atotupotenti-dupa celle 
vediute si esperiate facia de cas'a sassesca si 
secuisesca, cari-su in ordulu cel u mai bunu, si 
in cari ospetii de tote colorile si conditiunile 
nu incapu ; numai cas'a colonului romanu si 
cu dins'a si proprietariuln ei, cavele a pri
mitu fratiesce pre ungurulu, secuiulu b a r 
b a r u (atunci) si pre sasulu f l a m e n d u si 
e g o i s t u (pana si asta-di) pre pamentulu 
seu 8 trabunu, ca asià odeneora — (asta-di) — 
sè-lu pota, unulu injugá mai greu decâtu pre 
vit'a si a-lu desbracá de dereptulu de omu, 
(ira altulu a-lu despoliá pre unde se àssiedià, 
de casa si mesa, a-lu face din cetatianu „cir-
cumspectus" — deiépta resplata ospitalitàtii 
salle, dîcu : cas'a romanului numai a ajunsu a 
fire despretiuita pr.n „praterulu" vechiei me
tropole a Absburgiloru ! — Unu singuru poli-
tiaiu fii ospele Joi in 3. Juliu tota diu'a, carele 
standu in usia spunea celoru, cari se perdeau 
pre acolo si-lu întrebau din intemplare cà ce 
casa e acést'a ? „E cas 'a romanesca" deora ce 
lipsesce tabl'a cu inscriptiunea, inca esceptiune 
din celle-lalte case tierranesci sassesca, se-
cuiesca, russesca (tàuta, croata etc.)—Noi înşi
ne cá romani nu amu cunoscutu-o pana ce 
amu intrebatu, dar' apoi alţii? ! De altu cum 
nime se interesa de dins'a, ma neci cà amblá 
line?va pre acolo, fiendu la una parte (cà si 
obiectele espuse) despărţita de celle-lalte prin 
îinu intrespatiu cam marisioru. Apoi chiaru 
sè nu fia acolo, unde e, cercetătorii nu-prè 
inultu s'ar intéressa de ea, precum amu ve-
iutu, cà-ci precandu erámu noi in trens'a 
loue dame trecundu pre acolo intrară din in
templare in tinda, se uitară in cas'a din ante; 
întrebară de politiaiu, cà ce casa e acest 'a?" 
„Das romanische." = „Grehen wir, hier ist ja 
nichts zu sehen !" — De altu cum, cine s'ar 
poté si intéressa, rogu-ve Domnule Redac
toru, de una casa pretinsa de a unui colonu 
adeveratu, carea semena multu pucinu cu cea 
a unui dilleriu necagitu, carele tragundu tota 
diuliti'a in jugulu cellu greu si carele traieaco 
sumai din gratî'a calàului fora de lege si 
D-dieu, nu pote, ne avendu neci cu ce, á-si 

|

n-"vedé biét'a casutia cu celle necessarie eco-
liei, sorgintei lui de vietia. — Si ca sè se 
s convinge ori si cine de adeverulu celloru 
ie me voiu margini a infirá podob'a (cá se 
esprimu cu cuventulu tieranului) casei ro-
aesci din Vien'a; nu voiu amenti de este-
u, carele e ca esteriorulu casei tierranului 
a munte, si cu care ne-amu indestulitu 
oi, decâtu numai atât'a, cà e cu doue chi-
din ante si din dereptu, si una tinda. In 
i'a din ante : unu resboiu (slativa) micu cu 
di'a întinsa cu doue cujeice (furce de torsu) 
nediulu chiliei, doue scaune lungi, — una 
ia la usia (carea tieranulu o pune in frun-
casei) cu una ciabica (cusima) negra, una 
ira, una pipa si unu Baculetiu de tabacu 

denB'a ; apoi una ladutia langa unu pa* 
e ; 4 icone, 4 portrete micutie tierranesci, 
jniratoria, (oglinda) apoi douo pandiature 
unu pariete si una tasca de pandia (lâna) 
altulu, 2 pieptaria; in chili'a din dereptu: 
i6sa, doue paturi, 2 scaune, 2 icone, nisce 
îesie acatiate pe pareti (ce tiorran'a nostra 
face neci candu, cà-ci spre acestu scopu 
asi'a numitele rudi.) Ecca ! Domnule Re-
toru! tota podob'a tierranului nostru! écca 
angiamentulu facutu de cei-a, cari nu-lu 
sepu ! — Unde sunt rudîle lui celle încar-
e de vestmente ? ! unde cuiariele celle im-
trite încărcate cu vase de tota speci'a ? ! 
le recuisitele lui celle originali, cari si-le 
e ellu pre celle mai multe ? !— Tote acestea 
trebuiau se lipsésoa din cas'a romanului, 

precum nu lipsescu din a sasului, secuiluietc. 
Ce sè dîcu de curtea (ograd'a) casei, allu cărei 
locu (destinatu anume precum se vede fora de 
ce-va semnu de îngrădire (închidere) aduc o 
omului a mente de una casa pustia (cum ar' 
numi-o romanulu se o vedia). Pentru ce nu 
s'au ingrigitu dispunatorii si arrangiatorii ca 
si cas'a romanului sè fia asià ca aile celloru-
lalti tierrani, cari au tote recuisitele econo
mice prelanga casa ; a caroru curte e ingradita 
s'au închisa?! ma, pana si sassulu, sasc'a, 
secuiulu si sccuianc'a sunt aci, cari primescu 
ospetii ; dai- romanulu cá in palma. — Numai 
românulu precum am dîssumai susu, si anume 
colonulu a trebuitu blamatu la lume, ca asia 
sà nu-lu pota mustra intiellegintele (romanu) 
carele inca nu merita mai buna omenia antea 
Ungurului ! — Si-au ajunsu si aci poft'a dom
nii noştri, si-au manifestatu amorea cea mare 
si fraternitatea carea o au facia de romani in 
genere, si prin Vien'a. — Neci au făcuta si 
facu ei acestea fora de scopu ; nu, si acestu-a e 
cunnoscutu nóe totororu, — nu-lu mai araen-
tescu aci, cà-ci lu-bucina destulu domnii re
dactori, si numai unii romani orbiţi nu potu 
sau nu voiescu a-lu cunnosce. — Destulu ca 
acestea una-data su-fapte complenite, ce va 
urmá vomu vede. 

U n u C e r c e t ă t o r i u. 

Vorbirea dc apărare 
a judelui de tribunalu reg. din Dev'a 
I o a n u B a l o m i r i , in caus'a sa 
disciplinaria, înaintea tribunalului di
sciplinary allu tablei reg. din Tergulu-
Muresiului, rostita in 26. Aprile 1873. 
cu oceasiunea pertractàrii finale disci-

plinarie. 
- Fine. *) — 

Acum veuiu la alu duoilea feliu de incul
pare, adeca .incungiurarea d'à me folosi de 
limb'a maghiara in afaceri oficiale. 

1. Cumca eu limb'a oficiala de statu asiu 
fi incungiurat'o atunci, ç-andu eu ca jude re
gescu si functiunariu de statu am vjteinatu »-
ticlulu de lege 44. §. 1. din annulu 1868. 
tünőleg, szándékosan) cu o demonstratul;-
intentiunata, vrendu eu cu inderetnicía a in
trebuintiá si a aplica din legea SUBU citata nu
mişi acei §§-i, cari nu sunt pentru funotiunarii 
statului, ci pentru functiunarii jurisdictional! 
si municipali. 

La inculparea ast'a respundu, cumca §. 1 
allu art. de lege 44. din annulu 1868. in ca
sulu presentu nu se pote applicá ; pentru cà 
pentru judecatoriele regesei este o determi-
natiune legala speciala in §. 13. allu legei susu 
citate. 

Daca §. 1. s'ar applicá la judecatoriele 
reg., atunci §. 13. ar fi de prisosu. Si judeca-
catoriele de forulu antâiu sunt escepte si din 
§. 13. a l lu legei citate, prin articlulu 4. §. 6. 
liter'a d. din 1869. unde stà espresBU, cumca 
§. 13. allu art. d e lege44 din 1868. este d'a se 
applicá numai la judecatoriele mai inalte. 

Prin urmare judecatoriele de forulu an
tâiu, pe bas'a §. 6. liter'a d. allu articl. de lege 
4 din annulu 1869. nu stau sub poterea obli
gatoria nice a §-lui 1. nice a §-lui 13. din le
gea citata (Art. 44. 1868.) ci si sub poterea 
obligatoria a §§-loru celorlalţi din acestu ar
ticlu de lege. 

2. Cumca eu chiaru dupa interpretarea 
ce a m datu eu insu-mi §-lui 4 allu art. delege 
44. din annulu 1868. a m vetemaţu legea susu 
citata prin aceea, cà eu in 5. Juniu 1872. am 
datu presiendintelui tribunalului meu din 
Dev'a o declaratiune scrisa nu numai nu in 
limb'a maghiara, dara neci baterii in limb'a 
m e a materna, ci in limb'a germana (ca cum 
eu prin intrebuintiarea limbei germane in l o 
culu limbei romane mai tare as iu fi vetematu 
legea respectiva, decâtu daca scrieam roma-
manesce) — si apoi cà alta declaratiune data 
la tabl'a regesca din Vásárhely sub piesid. Nr-
176, am facut'o in limb'a romana, si a trei-a 
declaratiune data la tabl'a regesca din Vásár
hely sub Nr. 3982/1872. am dat'o in limb'a 
germana prin ce asiu fi facutu numai o de-
monstratiune si as iu fi despretiuitu legea 
aietandu-meindereptetîtu a incungiurá intre
buintiarea limbei maghiare. 

La ast'a respundu, cumca § -u lu susu ci-
tatu 4. allu articl. 44/1868, la declaratiunile 

*) Vedi ur. tr. „Fed." 

mele pomenite ca private, nu se pote applicá. 
Legea citata §. 4. se pote applicá numai la 
scrisorile oficiantiloru in oficiu si din oficiu, 
dara nu si la cele, cari le face cine-va, de si 
chiaru unu oficiantu, in caus'a sa propria. 

Daca limb'a oficiala a tablei regesei este 
limb'a maghiara ; atunci declaratiunile mele 
date in alte limbe, nu intemeiedia procesau 
disciplinariu, si pedepsa disciplinaria in con
tr'a mea, ci numai respingerea simpla a scri-
soriloru mele. 

De altmintrea am de a observa, cumca nu 
simpathi'a càtra un'a sau alta limba *), nece 
atithipathi'a contr'a limbei maghiara, ci 
inpregiurari si motive mai rationale me 
au indamnatu si silitu a intrebuintiá o data 
limb'a romana, alta data cea germana. 

Fiindu cà §§. 1. si 13. ai art. de lege 44. 
din 1848. nu-si estindu poterea si asupr'a ju-
decatorieloru regesei de forulu antâiu, ceea ce 
se pote vidé destullu de chiaru din intieiiessulu 
§-lui 6 lit. d. art. de lege 4 din 1869. asiá-dara 
numai ceilalţi §§. ai legai menţionate se potu 
applicá la tribunalele regesei de forulu antâiu. 

§ 5. allu art. de lege 44. dispune, cà daca 
unulu sau altu oficiantu ar avé greutate cu 
intrebuintiarea limbei maghiare, atunci ofi
cianţii respectivi potu intrebuintiá ori-care 
alta limba a jurisdictiunei, in afacerile interne 
oficiale. 

Cumca eu in annulu trecutu, incepundu 
lucràrile oficiale in limba maghiara, am 
avutu greutate in prassa ou limb'a maghiara, 
e constatatu prin declaratiunea domnului pre
siedinte Bodola, pecum so pote vedé din acte. 

Daca eu prin intrebuintiarea limbei ger
mane, sau mai b ine dîcundu, prin incungiu-
rarea limbei maghiare am vetematu legea 
respectiva ; atunci vetemarea legei prin intre
buintiarea limbei germane in loculu limbei 
materne nu e mai grea, si vin'a mea nu e mai 
m a r e ; si daca eu am incungiuratu cu dereptu 
limb'a maghiara, adeca daca nu am fostu 
restrinsu numai a intrebuintiá un 'a din ce-
le-lalte duoe l i m b s , dupa placulu meu. 

3. Cumca eu in afacerile mele oficiale 
interne, in multe cause am intrebuintiatu 
limb'a romana si cea germana. 

Ast'a o adeveratu; dara m'am sciutu in-
dereptatîtu la intrebuintiarea limbei romane si 
a cellei germane pre bas'a legei susu citate 
(art. 44 . din 1868. §§ . 5. si 8.) cu atâtu mai 
vertosu, cu câtu in actele acele am aflatu lim
b'a romana si cea germana intrebuintiate, si 
de antecessor^ mei adeca de judecători ca re
ferenţi. 

4. Cumca eu cu vetemarea §-lui 8. allu 
art. de lege 44. din annulu 1868. am intre
buintiatu limb'a romană in cause aile perso-
neloru de natiunalitate maghiara si anume : 
Kováts Maria, Barcsay Elek, Bodo Davidné, 
si Kokos Lázár. 

La aat'a respundu urmatoriele. 
Ce se atinge de Kováts Maria, in acesta 

causa am facutu 12 concepte unguresci, unulu 
nemtiescu, si unulu romanescu. Celu nem
tiescu l'am facutu pe o supplica data in limba 
germana. 

Ce se atinge de Barcsay Elek, nice o 
vorba romana, ci numai duoe concepte ger
mane pentrujudecatori'a c. r. din Grmunden in 
Austri'a de susu. 

Ce se atinge de Cocosiu Lazaru (nu Ka
kas), acestu-a e romanu nu e unguru, si 
totu-si unu conceptu singuru in caus'a den
sului a fostu facutu de mine in l imb ' a maghi
ara ; altulu de feliu nu. 

Ce se atinge de Bodo Davidné, caus'a-
ereditaria a acestei-a tota s'a pertractatu de 
mine numai in l imb ' a maghiara. 

De altumintrea eu conceptele mele tote 
le am dusu in siedintia, ai acolo le am cetitu 
si daca acolo s'au primitu concepte nemtiesci 
pentru judecatori'a c. r. din Grmunden in 
Austri'a de susu, si s'au espeduitu ; si daca 
este in fapta vr'o vetemare sau calcare de 
lege acest'a, apoi nu numai io sum vinovatu, 
ci si ceilalţi membri judeciali, cari au conlu-
cratu la efectuirea, si expeduirea conclusului 
lua tu la propunerea mea. 

5. Cumeà eu in caus'a ereditaria a lui 
Dura Sándor, chiaru dupa interpretarea mea, 
asiu ti vetematu §-lu 12. allu art. de lege 44. 
din annulu 1868. candu eu pentru împarte-
BÎrea unei decisiuni a curţii de cassatiune am 

*) Unui romanu nici in caşuri de nevoia nu-i 
este ertatu a se lepedâ de simpathi'a ce trebue s'o aiba 
câtra limb'a ea. R«d-

facutu conoeptulu de impartesîre in limb'a 
romana, de si legea apriatu statoresce, cumca 
numai la cererea partiloru, se potu da deci-
siunile tribunaleloru superiore si in alte lim
be ; dara in limb'a maghiara totu-de-un'a. 

La ast'a respundu : E adeveratu cà §-lu 
susu citatu e chiaru, limpede si usioru de pri-
ceputu ; si tocmai pentru cà e asiá tare lim
pede si chiaru, in casulu acestu-a in contr'a 
mea nu se pote applicá. 

Paragraf ulu susu citatu 12. tractedia 
despre resolutiuni, decisiuni, si sentintie allé 
tribunaleloru superiore; candu mie mi se im
puta impartesîrea indossativa. 

In casulu presentu decisiunea curţii de 
cassatiune erá de impartesîtu lui Dura Sán
dor si contrariului in copia oficiale, adeca in 
limb'a maghiara din cuventu in cuventu. 
Ast'a sa pote vidé din acte. 

Cumca eu scrissorea adausa, adeea in-
sciintiarea adausa indossata pe copi'a maghia
ra, am conceput'o in limb'a romana ; caus'a a 
fostu cà in3u-si rec ursul u de nulletate, allu 
pârtii respective, càtra curtea de cassatiune a 
fostu datu in limb'a romana. 

Daca curtea de cassatiune si respective 
tribunalulu a primitu scrissorea de nullitate 
in limb'a romana ; cu atâtu mai tare am so-
cotitu eu, a i impartes! o copia maghiara cu 
unu indossamentu in limb'a romana. Ast'a 
se pote vidé din acte. 

Dupa pertractarea finita procurorulu re
gescu a propusu, ca incul patul u sè se judece 
de vinovatu, si la pedepsa de gradulu alu 
duoilea, adeca la o înfruntare, sau admoniţiune 
(feddés) precum si la portarea spesseloru de 
investigatiune. 

Tabl'a a judacatu pe inculpatulu de vi
novatu, si la pedepsa de gradulu antâiu, ade
că displacere — (Missbilligung, roszalás) si la 
portarea spesseloru investigatiunala in suma 
de 86 fl. 60 cr. 

In urmarea appellatiunai făcute de jude-
catulu la tribunalulu supremu in Pest'a ace
stu-a in 27. Juniu a. c. dupa pertractarea fi
nita tienuta cu inculpatulu, a incuviintiatu 
sentinti'a tablei regesei din Maros-Vásár
hely. 

Motivele tablei regesei au fostu : 1. lu
crare sau sporiu pucinu din partea inculpatu
lui in 7 y 2 lune ; 2. in privinti'a limbei a) pen
tru cà a intrebuintiatu limb'a romana si ger
mana in afacerile sale oficiale interne, adeca 
estrassele in coLele sale de referata pe partea 
stenga ; b) pentru cà declaratiunile sale la 
tabla le a datu in limb'a romana si germana 
in loculu limbei maghiare. 

Curtea suprema din motivele tablei in 
privinti'a limbei a luata in consideratiune nu
mai pe alu duoilea, in contra judecatului — 
adeca intrebnintiarea altoru limba, in loculu 
limbei maghiare, in declaratiunile sale date la 
tabl'a regesca din Maros-Vásárhely. 

Strîmtur'a Maramuresiului, 

in 17. Juniu 1873. 

Domnule Redactore ! Ve rogu a da locu 
acestui articlu in colonele pretiuítului D. V. 
diuariu „Federatiunea", ca binevoitorii na
tiunei nostre, cari au vr'o influintia si potere, 
sè ne apere de unu periclu, ce ne ammenintia, 
cà-ci la din contra „va fi reu de noi, inante 
de a ni fi fostu bine." 

Ni va fi reu Die Red. cà-ci domnii cei 
mari de la tergulu cellu mare d'in Pest'a, din 
candu in candu tramitu natiunei romane, câte 
unu asiá numitu „puiulu tergului" forţa peri
culosu natiunei romana ! 

Puiulu tergului candu sosesce in provincia 
este golasielu ; inse aci , avendu nutrimentu 
bunu, ér' aerulu fiindu prospetu si curatu, in 
scurtu tempu prinde aripe, si apoi cu maro 
passiune sbora din communa in communa 
spre a-âi circa locu siguru de cuibu pentru 
venitoriu, si spre nenorocirea nostra, pre a 
locuri-a B'a si incuibatu pui d'acesti-a, — si 
sciţi unde? Chiaru in scolele nostre confessio-
nale, allé caroru edificie de si sunt cam mici 
si simple, totu-si le-a aflatu de bune, cà-ci 
mai tardîu se voru edifica altele mai grandeose 
si mai pompose ; — noi vomu edifica scole 
mari si pompose, dîce magiarulu càtra badea 
Ionu ; pruncii voştri voru poté veni sè inve-
tie acolo, voru capatà cârti fàra bani, ba 
pruncii cei sermani voru fi provediuti si cu ves
tminte; pre invetiatoriu Iu vomu plaţi noi, 

* 
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acestea tote din banii noâtri, se voru face, ai 
atuncea scol'a aceea se va chiamá scola com
mun ala ! 

Romanulu ametîtu de nesce promissiuni 
asia graodeose, cugeta in sine cà bine aru fi 
dieu aceea ; elu nu scie sermanulu cà aceste 
tot°, si altele ca acestea, totu din pung'a si 
sierpariulu lui se platescu, s ise voru plaţi; 
romanulu nu si-aduce aminte, cà Sárga 
Miska fiitoriulu loru invetiatoriu communalu, 
Va avé de principiu latîrea limbei magiare, ér 
nu a celei romane, intre prunci romani; prun
cii voru ajunge etatea junetiei, inse limb'a 
materna nu o voru cunosce, apoi ce folosu, ce 
sperantia pote avé naţiunea in assemenea băr
baţi, cari nu sciu limb'a mamei loru? cà-ci 
precum dîce unu barbatu mare romanu : 
„limb'a face naţiunea, naţiunea faco patri'a, 
cine nu scie limb'a, nu e fiu natiunei salle, 
prin urmare nu e membru patriei." 

Sárga Miska va fi denumitu invetiatoriu 
communalu in una communa curatu romana, 
pre langa unu salariu annualu de 400—600 fl. 
precandu Maftei sermanulu, to'u in acea com
muna, avea unu salariu invetiatorescu de 60 
fl. v. a. — si totu-si lui badea Ioanu nu-i 
cade asia de greu a plaţi acelle sute culesse 
sub altu nume, totu d'in sierpariulu lui, ca cei 
60 fl. v. a. culeşi sub numele de repartitiune 
a invetiatoriului. 

Bèa si te veselesce Miska, cà-ci mare este 
plat'a t'a sub magyar alkotmány-ulu de 
facia si tu Maftei rabda si taci, inse „tiene 
minte* ér tu poporu romanu prototipulu suf-
serintieloru, plătesc 1 si suffere. inse „nu te 
teme" cà . . . odata si tu sè-ti perdi pacienti'a 
si sè se trediesei. 

Daca ministeriulu de cultu si instrucţiune 
publica dechiarandu scolele nostre confessio-
nale, de scole communale, si le va luá de sub 
padi'a autoritàtiloru besericesci, si in lo
culu dirigintelui scolaru, care pana acuma a 
fostu parochulu localu, va denumi pre judele 
communalu, care si ín officiulu séu inca abu-
sedia de multe ori, ore nu va abusa mai de ne-
numerate ori pe'carier'a invctiamentului fiindu 
denumitu ca diriginte unu atare individu care 
nu a amblatu la scole rrci candu? Sau dora 
ministeriulu e de acea pereré, cà si in com
munele de prin provincie, s'au omenii pre 
aceea-si trepta de cultura ca si cei din Pest'a. 

Daca autorităţile natiunei romane, cari 
cunnoscu starea poporului, incepundu de la 
coliba pana la palatu, nu voru colucrá cu po" 
teri unite spre sterpi rea acestui periclu care 
prinde radecine, atuncea scolele nostre sunt 
perdute. — Se sacrificàmu Dloru, ori si ce 

, pentru sustienerea scoleloru confessionale, cà
ci cu câtu vomu sacrifica mai multu pentru 
sustienerea loru, cu atâtu mai pucini cruceri 
vomu fi restrinsi a da pentru sustimerea priso-
neriloru din institutele correctiunarie(temnitie) 
câ-ci cultur'a ruinedia aceste institute si edi
fica scolele" — - inse numai cultur'a natiunale. 

Cari sunt acei-a, cari implu institutele cor-
rectiunarie si tienu pre politiai in activitate ? 
Cari sunt acei-a, cari conturba pre vecinu in 
posessiune, conturba pacea tierei si o aduce 
in mişcare revolutionaria ? Ore nu sunt cei ce 
stau pe trept'a cea mai de josu a culturei na
tiunale si a moralitátii, fiindu orbiţi de pro-
missiunile cellea fàra de numeru ? 

Sè redicàmu scole confessionale, cà-ci 
numai acestea sunt salutarie in assemeni im-
pregiuràri, si sè ne cultivàmu in direcţiune 
naţionala ; éra domniloru unguri li dîcemu, ca 
si ei sè aprindă facl'a dreptàtii si sè lasse, ca 
in statu liberu scol'a si beseric'a inca sè fia 
libere. 

1. Muresianu 
invet. confes. 

Diurnalistic'a jndana. 
Dîca cine ce va vrè, eu inse acum totu-si 

vinu a affirma, cà judanii, fiii poporului ales
su, dar totu-odata si blastematu de Ddieu, 
n'au alta chiarnare pre pamentu, decâtu numaj 
si numai d'a servi de flagolu allu Creatore 
lui pentru cei-lalti moritori, pentru celle-lalte 
fiintie omenesci. Pentru aceea ei pentru ni-
mic'a n'au inclinatiune, n'au rîvna si daru de 
la natura, decâtu pentru speculatiuni, hasardu, 
si insiellatiuni. Acestu-a este terrenulu pre 
care ei cu îndemânare si propria istetîme se 
facu din strentiari bancari mari — din tien-

tiari armăsari. Da, acéstu-a este terrenuln 
loru, pentru cà numai pre acesta caile potu sè 
stor ca si suga succulu vivificatoriu din arte
riole poporeloru do altu neamu. 

Si cu tote aceste ei nu se marginescu aci, 
ci tindu a infecta, cu lepr'a afuriseniei loru, 
intrega atmosfer'a; tindu a face din ori si ce 
nobila si sublima chiamare unu mediu-locu 
de speculatiune. Asie intre altele diurnalistie'a 
in celle mai multe staturi, dar cu osebire in 
Ostrunguri'a, este intru atât'a cuprinsa de 
liftele judanesci, incâtu ea asta-di este degra
data la rolulu rusînosu allu mistificatiuniloru, 
si aberratiuniloru. „P. Lloyd", organ u semi-
officialu, in fruntea carui-a stà ingeniosulu 
Max Falk, ni dede dillele aceste una noua 
proba despre gresît'a cariera ce si-au alessu 
lucratorii din officin'a acestui diurnalu. Ei 
sciu vorbi cu mare focu si semtiu, si cu cea 
mai neobrasnica cunoscintia despre totu d; se 
imtempla in lume, si mai vertosu despre celle 
ce se intempla in Iapani'a, Cbin'a, pre la 
Chiv'a etc., inse candu vinu a vorbi despre 
celle ce se petrecu intre poporele din poterni-
culu semi-statu ungurescu, atunci ei se areta 
in adeverat'a loru valore, se areta ceea ce 
sunt: pigmei ignoranţi, siarlatani de profes-
siune. Ei nu sciu de câtu sè laude pana preste 
fire pre toti câţi i platescu cu bani scumpi, 
scoşi de pre spatele poporeloru, — éra pre de 
alta parte sè insulte in modulu cellu mai. ne
demnii pre toti si totu ce nu este dupa gustulu 
stapaniloru loru, cu,cari facu bune geschâft-
uri, si apoi pre langa acest'a mai au neruşi
narea d'a scrie despro lucruri, despre cari n'au 
nici umbra de idea, cu tote cà sunt de notorie
tate publica. 

Si ca sè aretu cà aceste assertiuni nu 
sunt luate din ventu, asiu poté sè demonstre-
diu cu ori si ce numeru din ori si care foia 
judanesca. De acesta ostenela sciu inse cà me 
dispensedia on. cetitori, de-ora-ce toti cun
noscu attitudinea si valorea foieloru judàne. 
Inse cu tote aceste, ca sè-mi justificu cellu 
pucinu indignatiunea ce se vede espressa in 
aceste pucine s î re , me pro voeu totu-si la 
unele caşuri. Mai asta tomna, candu apprope 
trei millione Romani de sub egemoni'a 
ostrunguresca îmbrăcară doliulu la mortea 
cellui mai mare martiru allu poporului roma
nu, dîuariulu „P. Lloyd" scrisse cu acesta 
occasiune unu articlu lungu si latu, in care 
Iancu nu figura de câtu ca capu de bandiţi, 
éra poporulu romanu ca banda de hoti, tetiu-
nari si ucidietori. Numai penn'a unui judanu, 
a cărui patria este lumea, si allu cărui Ddieu 
este vitielulu do auru, a potutu sè califice 
astfeliu lupt'a pentru libertate a unui poporu, 
care abiè in annii 1848/9. a potutu sè rurnpa 
catusi.ele cari atâti-a secii lu-tienura legatu 
de glia. 

Si acestu-a, care scrie astfeliu, ca organu 
allu unoru plutocrati judani jsi matadori un
guri, se giredia si de fidelu intei pretoru allu 
aspiratiuniloru si sentieminteloru natiunei un
gureşti. Nu vreu sè scrutediu, cu ce dreptu 
face ellu acest'a, este de ajunsu se scimu 
cumcá ellu are pretensiunea d'a scrie in nu
mele naţiunii unguresci, ceea ce noi trebue sè 
credemu si sè ni insemnàmu bine, ca sè nu li 
remanemu detori. Nu frăţietatea, nici armoni'a 
si bun'a intiellegere intre poporele collocui-
torie, ci ur'a si sentiulu de resbiinare se pro
paga si alimentedia pre acesta caile si prin, 
acestu modu de tractare. 

Unu altu essemplu do ridiculosa ignoran-
tia si rusînosa demascare a acestoru fanfaroni 
de diurnaliati magiaro-judani, ni dete mentio-
natulu diurnalu numai acum de currendu. 
Ossamentele marelui archipastoru gr. or. 
Siagun'a inca nu erau bine astrucate si domnii 
judani de la ÏSP. Lloyg" dupa informatiunile 
altoru judani de la „Neue Temesvárer Zei
tung" se si grabina a alarma lumea cu 
absurditatea absurditàtiloru, cà guvernulu 
ung. ar' avé de eugetu a n u m i in lo
culu marelui barbatu pre bunulu patriotu 
si episcopu gr. cat. I. Olteanu. Dar nu fú de
stullu cu atât'a, ei a dou'a dî se grăbiră a rec
tifica acesta scire si totu-odata a se îngloda si 
mai aduncu in ignoranti'a si stupiditatea loru ; 
ei lassara pre Olteanu si începură a pregăti 
callea pentru Ssa episcopulu de la Aradu, 
Ivacicoviciu, dar totu-odata fecera si aici ob-
servatiunea, cá combinatiunea din urma inca 

nu va poté sè stee de-ora-ce si Ivacioviciu este 
gr. catolicu ! 

Vedeţi deci, iubiţi cetitori, ce feliu de 
creature imbecile sunt ingagiate a f<jrmá opi-
niune publica si a informa lumea din afara 
despre starea lucruriloru interne din acesta 
monarcia a despotismului germano-magiaru. 
Ei vorbescu de înlocuirea unui archiepiscopu 
gr. or. prin unu episcopu gr. cat., vorbescu de 
n u m i r e acolo, unde prudinti'a si tactic'a 
fericitului Siagun'a a assecuratu Besericei 
salle l i b e r a a l l e g e r e . Ei si permittu a 
vorbi de noi si nu-si iau ostenell'a d'a inveliá 
a ne cunnosce. Si domnii de la potere i remu-
neredia pentru aceste servicie. Ruoîne, de trei 
ori rusîne ! ni. r. c. 

VARIETĂŢI . 
( N u m i r i . ) D. Dr. Ionu M i c h a 1 i pro-

curore cottense, este numitu membru comis-
siunii essaminatorie la facultatea juridica d'in 
Sigetulu Mararauresiului.—B. Ionu G y e n g e 
este numitu essecutore la judecatori'a cerc. 
d'in Sigetulu Maramuresiului. — D. Ionu 
Branu de L e m e n i jun. este numitu notariu 
la tribunalulu reg. d'in Panciov'a. 

(N e c r o 1 o g u.) Augustinu M o 1-
d o va n u, fostu teol. an. II. in Ghierl'a, dupa 
unu morbu de 6 lune in 4. Iuniu a. c. dede 
sufletulu seublandu in manele potiutelui Crea-
toriu, lasandu in doliu pre iubita si multu 
intristat'a sa mama preutesa vedua ; pre mai 
mulţi fraţi si surori. Dormi in pace spiretu 
modestu, esemplariulu moralităţii, frăţietăţii 
si concordiei ! — Sanmargit'a, 1873. 

( I n c e n d i u . ) D'in Alb'a-Juli'a ni 
se scrie, cà acolo in 24. Juniu a. c. a erruptu 
incendiu infricosiatu, si in pucine mominte 
foculu a mistuitu, ce mulţi locuitori sirguin-
tiosi au cascigatu cu sodorea fatiei in vieti'a 
loru pana acum'a. Foculu a fostu infricosiatu, 
inse mediulocele d'alu stinge au fostu prea 
pucine, insuficiente. • 

( C o m i t e t u l u c r e d i t u l u i f o n c i a -
r i u r o m.) este constituiţii, incependu chiaru 
in 3. Juliu primele lucràri de organisare. D. 

•wrgiu Ghermanu a fostu alessu presiedinte 
jî. Ionu Brateanu vice-presiedinte. Comite-

^.alu astfeliu constituitu, a delegatu pre d. 
Ionu Grhica directore provisoriu si a numitu 
pre d. Dem. Sturza sub-directore. — Cei duoi 
membri, cari mari trebuiau in consiliulu de 
administratiune allu creditului fonciariu ro
manu, s'au alessu in personale domniloru La
zaru Calenderu si Xanto. 

( D l u P. S. A u r e 1 i a n u), directorulu 
scolei de agricultura si silvicultura de la F e -
restràu in Bucuresci, membru commissiunii 
espositiunii romane de la Vienn'a si membru 
numitu din partea tierrei in juriulu interna
tionale allu espusetiunii, a fostu alessu, in' 16.. 
Juniu, de càtra collegii sei, vice-presiedinte 
in grup'a II. secţiunea masîneloru. Gratu-
làmu dlui Aurelianu pentru acesta distinc-
tiune. 

( S o c i e t a t e a a c a d e m i c a r o m a -
n a) este convocata, dupa statute, pre dîu'a de 
Vj 3. Aug. viitoriu, Sessiunea acestui corpu va" 
fi forte interessanta annulu acestu-a, avendu 
a-si face intrarea in societate dd. Odobescu, 
Hurmuzachi, D. Sturza, P. S. Aurelianu, N. 
Creţi ulescu, etc. Discursurile ce se voru pro-
nunciá cu acea occasiune credemu cà voru fi 
destullu de însemnate si utile literaturei na
ţionali. 

(I m e n è u.) Dlu A n t o n i u S a n c i a l i , 
v.-procuroru la tribunalulu reg. din oppidulu 
Hatiegu, si-va serba cununi'a la 14. 1. c. cu 
frumos'a si amabil'a domnisiora E m i l i ' a 
G e r e n d i. Ceriulu binecuvente acesta inso-
tîre si faca vieti'a junei parechie dulce si 
plăcuta. 

( D i c t i u n a r i u a l b a n e s u . ) Filolo-
gulu albanesu din Durazzo, d. Cristoforide 
calletoresce de presinte prin tota Albani'a, 
spre a aduna materialu pentru unu dicţionarul 
albanesu completu. In calletori'a sa trecu si 
prin Scutari, unde petrecu mai multu tempu 
in societatea lui Jubani, assemene filologu al
banesu, care tocmai se occupa cu edarea bio
grafiei lui Scanderbeg in limb'a albanesa. — 
Asceptàruu cu ardore apparinti'a dictionariu-
lui din cestiune, de ora-ce prin ellu vomu fi 
pusi in pusetiunea, d'a cunosce mai bine affi-

nitatea ce essiste intre limb'a albanesa si cea 
romana. 

Sciri electrice. 

B e l g r a d u , 8. Juliu. A'gintele 
romanu d'aici, I). Vacarescu este numitu 
maresialu, de curte si consiliariu la cur
tea domnitoriului României. 

R o m'a, 8. Juliu. Minghetti dechia-
rà, cà numai disolverea camerei actuale 
i va face possibile compunerea noului 
cabinetu. Regele nu sa invoitu inca cu 
acesta disolvere. 

P a r i s u , 8. Juliu. Macu-Mahonj 
presiedintele republicei francese inca fu 
invitatu la espusetiunea d'in Vienn'a, j 
de ora ce prim'a invitatiuue in acesta 
privintia fu adressata lui Thiers. 

V e r s a i i'a, 8. Juliu. Este pro- j 
babile, cà in 25. Juliu siedintiele adu
nàrii nat. se voru amena. 

l i iv i ta t iune! 
Fiendu-cà scol'a principala gr. catb. d'in 

Reginulu-Sassescu d'in partea mai mul-
toru contrari fii atacata, cumca de câti-v'a 
anni, si alessu d'in 1864—5. aru régressa; 
subscrissulu in numele Directiunei scol. si a 
corpului invetiatorescu vinu a invita cu tota 
onorea pre On. Publicu d'in locu si giuruJ 
pre cumu sî pre toti Interesaţii a luá parte la 
essamenele publice ce se voru tiené in dîu'a I 
de 11/23. Juliu a. c. spre a se convinge de
spre progessarea acestei scole. Assemenea sunt 
rogati a luá parte sî onorabilii paranti ai co-
piiloru atâtu cei d'in locu, câtu si cei d'inl 
communele mai depărtate. 

Reginulu-Sassescu, 29. Juniu 1873. 
Georgiu Maioru, 

Invetiatoriu prim. 

Insoi int iare. 
Opsiorulu „Cunun'a de doliu pe mormeu-l 

tus s'au manuaiu cu mai multe viersuri apoil 
Ertatiuni la inmormentàri romanesei, despr 
a cărui edare am fostu anunciatu in nr. 27 
allu pretiuitului diurnalu „Federatiunea", di 
presinte dupa ce si maritulu Ordinariatu allJ 
Diecesei gr. cat. de Gherl'a prin resolutiune«[ 
dtto 7. Juniu a. c. nunumai la arlatu de bunul 
si corespundietoriu scopului, ci auctorele-f 
editoré fú si assecuratu cà va fi carHcic'sl 
recommendata partinirei celli mai caldurose-if 
clerului din diecesa, — se afla sub téscu si v*j 
apàré cellu multu cu finea 1. c. st. v. 

Deci acei Onorabili Domni, cari au bineJ 
voitu a se prenumerá, sè fia putienu cu ascep-l 
tare, cà-ci indata ce-va apàré li se voru tra-f 
mitte pe „ Anticipatiune postale" (Nachnahme)l 
essemplariele commendate. 

Daca ore-care din Onor. Dní prenume-l 
ranti si-au schimbatu locuinti'a de la ineun-l 
nosciintiarea facuta in coce, se binevoiesca a-| 
mi scrie numai decatu, ca sè fimu feriţi de ni-j 
acari neplăceri cu occasiunea speduirei. 

Cu asta occasiune mi-renoescu rogara 
càtra toti cei ce ar dori a avé acesta cartecickj 
si cu deosebire rogu pe O. Dní preoţi, fraţi 
invetiatori si cantori a nu lassá pentru una 
pretiu baccatelu de 50 cr. v. a. acestu manuala 
cà-ci sum convinsu cà chiaru la prim'a fol» 
sire si-voru scote pote inca indoitu costulJ 
cărticelei intregi. 

Colectantii voru primi alu 11-lea esseaJ 
plariu in semnu de recunnoscintio. *) 

Ocn'a-Desiului, la I. Juliu 1873. 
Georgiu Stefanu, 

docinte ca auctorulu-editore alu opsioruluiJ 

*) Celle-lalte diurnale romane sunt ro-
gate a reproduce acesta insciintiare. 

A L E S S A N D R U ROMArVVJ 
Propriei., ed.t. si respundiet. 

S'a tiparitu in Pest'a 1873. prin Alessandru Kocsi, Strad'a lui Alessandru nr. 13, 


